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ASSEMBLY INSTRUCTION
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EN
1.Connect the 4 plastic hooks of the toy bar to the

straps located on the bottom of the playmat.
Ensure they are aligned in a parallel direction.
Place the mat on a flat surface.

2.Attach the toys to the plastic “C”-shaped loops.
3.Hang the C-shaped loops with the toys onto the

hooks of the toy bar.
4.Connect the velcro part A & B
5.Open playmat
6.Playmat with borders

FR 
1.Connectez les 4 crochets en plastique de l’arche

aux sangles situées sous le tapis de jeu. Assurez-
vous qu’ils soient alignés parallèlement. Placez le
tapis sur une surface plane.

2.  Fixez les jouets aux boucles en plastique en
forme de "C".

3.  Accrochez les boucles en forme de "C" avec les
jouets aux crochets de l’arche.

4.Connectez les parties Velcro A et B.
5.Dépliez le tapis de jeu.
6.Tapis d’éveil avec bordures

NL
1.Bevestig de 4 plastic haken van de speelboog aan

de riempjes aan de onderkant van het
speelkleed. Zorg ervoor dat ze parallel zijn
uitgelijnd. Leg het kleed op een vlakke
ondergrond.

2.  Bevestig de speeltjes aan de plastic "C"-vormige
lussen.

3.  Hang de "C"-vormige lussen met de speeltjes aan
de haken van de speelboog.

4.Bevestig de klittenbanddelen A en B aan elkaar.
5.Vouw het speelkleed open.
6.Speelmat met randen.

PL
1.Przymocuj 4 plastikowe haczyki pałąka do pasków znajdujących się

na spodzie maty do zabawy. Upewnij się, że są ustawione
równolegle. Połóż matę na płaskiej powierzchni.

2.  Przymocuj zabawki do plastikowych pętli w kształcie litery „C”.
3.  Zawieś pętle w kształcie „C” z zabawkami na haczykach pałąka.
4.Połącz części rzepowe A i B.
5.Rozłóż matę do zabawy.
6.Mata do zabawy z brzegami.

PT
1.Conecte os 4 ganchos de plástico da barra de

brinquedos às alças localizadas na parte inferior
do tapete de atividades. Certifique-se de que
estejam alinhados paralelamente. Coloque o
tapete em uma superfície plana.

2.Prenda os brinquedos aos laços plásticos em
forma de “C”.

3.Pendure os laços em forma de “C” com os
brinquedos nos ganchos da barra de brinquedos.

4.Conecte as partes de velcro A e B.
5.Abra o tapete de atividades.
6.Tapete de atividades com bordas.

DE
1.Befestigen Sie die 4 Kunststoffhaken der

Spielbogen an den Gurten an der Unterseite der
Spielmatte. Achten Sie darauf, dass sie parallel
ausgerichtet sind. Legen Sie die Matte auf eine
ebene Fläche.

2.  Befestigen Sie die Spielzeuge an den
Kunststoffschlaufen in „C“-Form.

3.  Hängen Sie die C-förmigen Schlaufen mit den
Spielzeugen an die Haken des Spielbogens.

4.Verbinden Sie die Klettverschlussteile A und B.
5.Öffnen Sie die Spielmatte.
6.Spielmatte mit Rändern.

ES
1.Conecte los 4 ganchos de plástico de la barra de

juegos a las correas situadas en la parte inferior
de la alfombra de juegos. Asegúrese de que
estén alineados en paralelo. Coloque la alfombra
sobre una superficie plana.

2.Coloque los juguetes en los aros de plástico en
forma de “C”.

3.Cuelgue los aros en forma de “C” con los juguetes
en los ganchos de la barra de juegos.

4.Conecte las partes de velcro A y B.
5.Abra la alfombra de juego.
6.Alfombra de juego con bordes.

SK 
1.Pripojte 4 plastové háčiky hernej hrazdičky k

popruhom umiestneným na spodnej strane
hracej podložky. Uistite sa, že sú zarovnané
paralelne. Položte podložku na rovnú plochu.

2.  Pripojte hračky na plastové slučky v tvare „C“.
3.  Zaveste slučky v tvare „C“ s hračkami na háčiky

hernej hrazdičky.
4.Spojte časti so suchým zipsom A a B.
5.Rozložte hraciu podložku.
6.Hracia podložka s okrajmi.

IT
1.Collega i 4 ganci di plastica dell'arco giochi alle

cinghie situate sotto il tappetino. Assicurati che
siano allineati in modo parallelo. Posiziona il
tappetino su una superficie piana.

2.Attacca i giocattoli agli anelli di plastica a forma di
“C”.

3.Appendi gli anelli a forma di “C” con i giocattoli ai
ganci dell'arco giochi.

4.Collega le parti in velcro A e B.
5.Apri il tappetino da gioco.
6.Tappetino da gioco con bordi.

CZ
1.Připojte 4 plastové háčky herní hrazdičky k

popruhům umístěným na spodní straně hrací
podložky. Ujistěte se, že jsou zarovnány
rovnoběžně. Položte podložku na rovný povrch.

2.  Připevněte hračky na plastové smyčky ve tvaru
„C“.

3.  Zavěste smyčky ve tvaru „C“ s hračkami na háčky
herní hrazdičky.

4.Spojte části se suchým zipem A a B.
5.Rozložte hrací podložku.
6.Hrací podložka s okraji.

EL
1.Συνδέστε τα 4 πλαστικά γαντζάκια της μπάρας παιχνιδιών στους ιμάντες που

βρίσκονται στο κάτω μέρος του στρώματος παιχνιδιού. Βεβαιωθείτε ότι είναι
ευθυγραμμισμένα παράλληλα. Τοποθετήστε το στρώμα σε επίπεδη επιφάνεια.

2.  Στερεώστε τα παιχνίδια στους πλαστικούς βρόχους σχήματος "C".
3.  Κρεμάστε τους βρόχους σε σχήμα "C" με τα παιχνίδια στα γαντζάκια της

μπάρας παιχνιδιών.
4.Συνδέστε τα μέρη με το βέλκρο Α και Β.
5.Ανοίξτε το στρώμα παιχνιδιού.
6.Στρώμα παιχνιδιού με περιμετρικά τοιχώματα.



DISASSEMBLY INSTRUCTION
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EN
1.Remove the toys from the hooks.
2.Detach the plastic hooks of the toy bar from

the straps.
3.Remove the batteries from the music box.
4.Fold the mat and pack the toys together with

the toy bar. Store them safely.

FR 
1.Retirez les jouets des crochets.
2.  Détachez les crochets en plastique de

l’arche des sangles.
3.  Retirez les piles de la boîte à musique.
4.  Pliez le tapis et rangez les jouets avec

l’arche. Stockez-les en toute sécurité..

NL
1.Verwijder de speeltjes van de haken.
2.  Maak de plastic haken van de speelboog los

van de riempjes.
3.  Verwijder de batterijen uit de muziekdoos.
4.  Vouw het speelkleed op en pak de speeltjes

samen met de speelboog in. Berg alles veilig
op.

PT
1.Remova os brinquedos dos ganchos.
2.  Desencaixe os ganchos de plástico da barra

de brinquedos das alças.
3.  Retire as pilhas da caixa de música.
4.  Dobre o tapete e embale os brinquedos

juntamente com a barra de brinquedos.
Guarde-os em segurança.

SK 
1.Odstráňte hračky z háčikov.
2.  Uvoľnite plastové háčiky hernej hrazdičky z

popruhov.
3.  Vyberte batérie z hracej skrinky.
4.  Zložte podložku, hračky aj hrazdičku a

bezpečne ich uskladnite.

DE
1.Nehmen Sie die Spielzeuge von den Haken

ab.
2.  Lösen Sie die Kunststoffhaken des

Spielbogens von den Gurten.
3.  Entfernen Sie die Batterien aus der Spieluhr.
4.  Falten Sie die Spielmatte zusammen und

verstauen Sie die Spielzeuge zusammen mit
dem Spielbogen sicher.

IT
1.Rimuovi i giocattoli dai ganci.
2.  Stacca i ganci di plastica dell’arco giochi

dalle cinghie.
3.  Rimuovi le batterie dalla scatola musicale.
4.  Piega il tappetino e riponi i giocattoli

insieme all’arco giochi. Conservali in un
luogo sicuro.

PL
1.Zdejmij zabawki z haczyków.
2.  Odczep plastikowe haczyki pałąka od

pasków.
3.  Wyjmij baterie z pozytywki.
4.  Złóż matę, spakuj zabawki razem z pałąkiem

i bezpiecznie je przechowuj.

ES
1.Retire los juguetes de los ganchos.
2.  Desenganche los ganchos de plástico de la

barra de juegos de las correas.
3.  Retire las pilas de la caja de música.
4.  Doble la alfombra y guarde los juguetes

junto con la barra de juegos. Almacénelo de
forma segura.

CZ
1.Sejměte hračky z háčků.
2.  Uvolněte plastové háčky herní hrazdičky z

popruhů.
3.  Vyjměte baterie z hrací skříňky.
4.  Složte podložku, hračky a hrazdičku a

bezpečně je uskladněte.

EL
1.Αφαιρέστε τα παιχνίδια από τα γαντζάκια.
2.  Αποσυνδέστε τα πλαστικά γαντζάκια της

μπάρας παιχνιδιών από τους ιμάντες.
3.  Αφαιρέστε τις μπαταρίες από το κουτί

μουσικής.
4.  Διπλώστε το στρώμα, τοποθετήστε τα

παιχνίδια μαζί με την μπάρα παιχνιδιών και
αποθηκεύστε τα με ασφάλεια.

Cleaning instructions: Playmat

Cleaning instructions: Toy Bar



TO PREVENT SERIOUS INJURY OR DEATH
Never leave the child unattended.
Do not add additional strings or straps to product.
Infants should not be allowed to sleep while lying on this activity gym
Do not use this product as a blanket0
Only use the mat on the floor.
Do not use mat in crib, play yard, etc.
Not intended for carrying a baby
Do not connect toys together across crib, play yard or activity gym.
Never connect toys to for a chain more than 30 cm.

IMPORTANT
Adult assembly required.
Please read all instructions before assembly and use of the product.
Care should be taken in unpacking and assembly.
Examine product frequently for damaged, missing, or loose parts.
Do not use if any parts are missing, damaged, or broken.
Never substiturte parts

EXECUTIVE STANDARD
Conforms to the Safety Requirements of EN71-1,-2,-3,-9, Total Cadmium, Total Lead, Phthalates, EU PAHs &
15 PAHs, Migration BPA, Aniline content in textile and leather, AZO dye, Flame retardants, ASTM F-963-23,
U.S. CFR Title 16 (CPSC Regulations), 16 CFR part 1500.44 Flammability, Cleanliness test, CPSIA, CA 65
Phthalates, TPCH, CPC Certification Issued etc.

WARNING
Please read the instruction manual before assembly and using this product. Failure to follow the
instructions correctly may result in serious injury or death! 
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POUR ÉVITER DES BLESSURES GRAVES OU LA MORT
Ne laissez jamais l'enfant sans surveillance.
N'ajoutez pas de cordes ou de sangles supplémentaires au produit.
Les nourrissons ne devraient pas être autorisés à dormir en étant allongés sur cette salle d'activité.
N'utilisez pas ce produit comme couverture0
Utilisez le tapis uniquement sur le sol.
N'utilisez pas de tapis dans un berceau, une cour de jeu, etc.
Non destiné à porter un bébé
Ne connectez pas les jouets ensemble dans le berceau, la cour de jeu ou la salle de sport.
Ne connectez jamais de jouets à une chaîne de plus de 30 cm.

IMPORTANT
Assemblage par un adulte requis.
Veuillez lire toutes les instructions avant l'assemblage et l'utilisation du produit.
Des précautions doivent être prises lors du déballage et du montage.
Examinez fréquemment le produit pour détecter les pièces endommagées, manquantes ou
desserrées.
Ne pas utiliser si des pièces sont manquantes, endommagées ou cassées.
Ne jamais remplacer les pièces

NORME EXÉCUTIF
Conforme aux exigences de sécurité des normes EN71-1,-2,-3,-9, Cadmium total, Plomb total, Phtalates,
HAP UE & 15 HAP, Migration BPA, Teneur en aniline dans le textile et le cuir, Colorant AZO, Retardateurs de
flamme, ASTM F-963-23, U.S. CFR Title 16 (CPSC Regulations), 16 CFR part 1500.44 Flammability,
Cleanliness test, CPSIA, CA 65 Phtalates, TPCH, CPC Certification Issued, etc.

FR AVERTISSEMENT
Veuillez lire le manuel d'instructions avant d'assembler et d'utiliser ce produit. Le non-respect des
instructions peut entraîner des blessures graves, voire la mort ! 
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OM ERNSTIG LETSEL OF DE DOOD TE VOORKOMEN
Laat het kind nooit zonder toezicht achter.
Voeg geen extra koorden of riemen aan het product toe.
Baby's mogen niet slapen terwijl ze op deze activiteitengymnastiek liggen
Gebruik dit product niet als deken0
Gebruik de mat alleen op de vloer.
Gebruik geen mat in wieg, speelplaats, enz.
Niet bedoeld voor het dragen van een baby
Verbind speelgoed niet met elkaar in een wieg, speeltuin of activiteitengymnastiek.
Bevestig speelgoed nooit aan een ketting van meer dan 30 cm.

BELANGRIJK
Montage door volwassenen vereist.
Lees alle instructies voordat u het product monteert en gebruikt.
Bij het uitpakken en monteren moet voorzichtigheid in acht worden genomen.
Controleer het product regelmatig op beschadigde, ontbrekende of losse onderdelen.
Gebruik het apparaat niet als er onderdelen ontbreken, beschadigd of kapot zijn.
Vervang nooit onderdelen

UITVOERENDE STANDAARD
Voldoet aan de veiligheidsvereisten van EN71-1,-2,-3,-9, totaal cadmium, totaal lood, ftalaten, EU-PAK's &
15 PAK's, migratie BPA, anilinegehalte in textiel en leer, AZO-kleurstof, vlamvertragers, ASTM F-963-23, U.S.
CFR Titel 16 (CPSC-voorschriften), 16 CFR deel 1500.44 Ontvlambaarheid, reinheidstest, CPSIA, CA 65
ftalaten, TPCH, CPC Certificering uitgegeven enz.

WAARSCHUWING
Lees de handleiding voordat u dit product monteert en gebruikt. Het niet correct opvolgen van de
instructies kan ernstig letsel of de dood tot gevolg hebben! 

Made In China – Bo Jungle - Chamo BV – Brambroek 23B - 9500 GERAARDSBERGEN – BELGIUM
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UM SCHWERE VERLETZUNGEN ODER DEN TOD ZU VERHINDERN
Lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt.
Fügen Sie dem Produkt keine zusätzlichen Schnüre oder Riemen hinzu.
Kleinkinder sollten nicht auf diesem Aktivitäts-Fitnessstudio schlafen.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht als Decke0
Benutzen Sie die Matte nur auf dem Boden.
Verwenden Sie die Matte nicht im Kinderbett, auf dem Laufstall usw.
Nicht zum Tragen eines Babys vorgesehen
Hängen Sie Spielzeuge nicht über das Kinderbett, den Laufstall oder den Spielbogen hinweg
aneinander.
Befestigen Sie Spielzeuge niemals an einer Kette, die länger als 30 cm ist.

WICHTIG
Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich.
Bitte lesen Sie alle Anweisungen vor der Montage und Verwendung des Produkts.
Beim Auspacken und Zusammenbauen ist Vorsicht geboten.
Untersuchen Sie das Produkt regelmäßig auf beschädigte, fehlende oder lose Teile.
Nicht verwenden, wenn Teile fehlen, beschädigt oder kaputt sind.
Ersetzen Sie niemals Teile

EXECUTIVE-STANDARD
Entspricht den Sicherheitsanforderungen von EN71-1,-2,-3,-9, Gesamt-Cadmium, Gesamt-Blei, Phthalate,
EU-PAK & 15-PAK, Migration BPA, Anilin-Gehalt in Textilien und Leder, AZO-Farbstoff, Flammschutzmittel,
ASTM F-963-23, U.S. CFR Titel 16 (CPSC-Vorschriften), 16 CFR Teil 1500.44 Entflammbarkeit, Sauberkeitstest,
CPSIA, CA 65 Phthalate, TPCH, CPC-Zertifizierung usw.

DE WARNUNG
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Montage und Verwendung dieses Produkts. Eine
Nichtbefolgung der Anweisungen kann zu schweren Verletzungen oder zum Tod führen! 

Hergestellt in China – Bo Jungle – Chamo BV – Brambroek 23B – 9500 GERAARDSBERGEN –
BELGIEN www.bojungle.eu – office@bojungle.eu – Tel: +32 54 240 331 – Fax: +32 9 270 01 80
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PARA EVITAR LESIONES GRAVES O LA MUERTE
Nunca deje al niño desatendido.
No agregue cordones o correas adicionales al producto.
No se debe permitir que los bebés duerman mientras están acostados en este gimnasio de
actividades.
No utilice este producto como manta0
Utilice la alfombra únicamente en el suelo.
No use tapete en la cuna, patio de juegos, etc.
No diseñado para llevar un bebé.
No conecte juguetes entre sí en la cuna, el patio de juegos o el gimnasio de actividades.
Nunca conecte juguetes a una cadena de más de 30 cm.

IMPORTANTE
Se requiere ensamblaje por parte de un adulto.
Lea todas las instrucciones antes de ensamblar y usar el producto.
Se debe tener cuidado al desembalar y montar.
Examine el producto con frecuencia para detectar piezas dañadas, faltantes o sueltas.
No lo utilice si falta alguna pieza, está dañada o rota.
Nunca sustituyas piezas.

ESTÁNDAR EJECUTIVO
Cumple los requisitos de seguridad de EN71-1,-2,-3,-9, Cadmio total, Plomo total, Ftalatos, HAP de la UE y
15 HAP, Migración BPA, Contenido de anilina en textiles y cuero, Colorante AZO, Retardantes de llama,
ASTM F-963-23, U.S. CFR Título 16 (Normativa CPSC), 16 CFR parte 1500.44 Inflamabilidad, Test de limpieza,
CPSIA, CA 65 Ftalatos, TPCH, Certificación CPC emitida, etc.

ADVERTENCIA
Lea el manual de instrucciones antes de ensamblar y utilizar este producto. ¡No seguir las instrucciones
correctamente puede provocar lesiones graves o la muerte! 

Hecho en China – Bo Jungle - Chamo BV – Brambroek 23B - 9500 GERAARDSBERGEN – BÉLGICA
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PARA EVITAR FERIMENTOS GRAVES OU MORTE
Nunca deixe a criança sozinha.
Não adicione cordões ou tiras adicionais ao produto.
Os bebês não devem dormir enquanto estão deitados nesta academia de atividades
Não use este produto como cobertor0
Use o tapete apenas no chão.
Não use tapete no berço, quintal, etc.
Não se destina a carregar um bebê
Não conecte brinquedos no berço, no pátio ou na academia de ginástica.
Nunca conecte brinquedos a uma corrente com mais de 30 cm.

IMPORTANTE
É necessária montagem de adulto.
Leia todas as instruções antes da montagem e uso do produto.
Deve-se ter cuidado ao desembalar e montar.
Examine o produto frequentemente em busca de peças danificadas, faltantes ou soltas.
Não use se alguma peça estiver faltando, danificada ou quebrada.
Nunca substitua peças

PADRÃO EXECUTIVO
Em conformidade com os requisitos de segurança da norma EN71-1,-2,-3,-9, cádmio total, chumbo total,
ftalatos, PAH da UE e 15 PAH, migração de BPA, teor de anilina em têxteis e couro, corante AZO,
retardadores de chama, ASTM F-963-23, U.S. CFR Título 16 (Regulamentos CPSC), 16 CFR parte 1500.44
Inflamabilidade, teste de limpeza, CPSIA, CA 65 Ftalatos, TPCH, certificação CPC emitida, etc.

PO AVISO
Leia o manual de instruções antes de montar e usar este produto. O não cumprimento correto das
instruções pode resultar em ferimentos graves ou morte! 

Fabricado na China – Bo Jungle - Chamo BV – Brambroek 23B - 9500 GERAARDSBERGEN –
BÉLGICA www.bojungle.eu – office@bojungle.eu – Tel: +32 54 240 331 – Fax: +32 9 270 01 80
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PER PREVENIRE LESIONI GRAVI O MORTE
Non lasciare mai il bambino incustodito.
Non aggiungere ulteriori lacci o cinghie al prodotto.
Ai neonati non dovrebbe essere consentito di dormire sdraiati su questa palestra
Non utilizzare questo prodotto come coperta0
Utilizzare il tappetino solo sul pavimento.
Non utilizzare il tappetino nella culla, nel cortile del gioco, ecc.
Non destinato al trasporto di un bambino
Non collegare insieme i giocattoli nella culla, nel cortile o nella palestra.
Non collegare mai i giocattoli ad una catena più lunga di 30 cm.

IMPORTANTE
È richiesto il montaggio da parte di un adulto.
Si prega di leggere tutte le istruzioni prima del montaggio e dell'utilizzo del prodotto.
È necessario prestare attenzione durante il disimballaggio e il montaggio.
Esaminare frequentemente il prodotto per individuare eventuali parti danneggiate, mancanti o
allentate.
Non utilizzare se alcune parti sono mancanti, danneggiate o rotte.
Non sostituire mai le parti

NORMA ESECUTIVA
Conforme ai requisiti di sicurezza EN71-1,-2,-3,-9, cadmio totale, piombo totale, ftalati, IPA dell'UE e 15 IPA,
migrazione del BPA, contenuto di anilina nei tessuti e nella pelle, colorante AZO, ritardanti di fiamma,
ASTM F-963-23, U.S. CFR Title 16 (CPSC Regulations), 16 CFR part 1500.44 Flammability, wipe test, CPSIA, CA
65 Phthalates, TPCH, certificazione CPC rilasciata, ecc.

AVVERTIMENTO
Si prega di leggere il manuale di istruzioni prima di montare e utilizzare questo prodotto. La mancata
osservanza corretta delle istruzioni può provocare lesioni gravi o mortali! 

Made In China – Bo Jungle - Chamo BV – Brambroek 23B - 9500 GERAARDSBERGEN – BELGIO
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PŘEDEJDĚTE VÁŽNÉMU ZRANĚNÍ NEBO SMRTI
Nikdy nenechávejte dítě bez dozoru.
Nepřidávejte k produktu další šňůrky nebo popruhy.
Kojenci by neměli spát, pokud leží na této hrací podložce.
Nepoužívejte tento výrobek jako přikrývku.
Podložku používejte pouze na podlaze.
Nepoužívejte podložku v postýlce, na hřišti, atd.
Není určeno k nošení dítěte.
Nespojujte hračky dohromady přes postýlku, ohrádku nebo hrací podložku.
Nikdy nenapojujte hračky na řetěz delším než 30 cm.

DŮLEŽITÉ
Nutná montáž dospělou osobou.
Před montáží a použitím výrobku si přečtěte všechny pokyny.
Při vybalování a montáži je třeba opatrnosti.
Pravidelně produkt kontrolujte, zda nemá poškozené, chybějící nebo uvolněné části.
Nepoužívejte, pokud některé části chybí, jsou poškozené nebo rozbité.
Nikdy nevyměňujte díly

STANDARD
Splňuje bezpečnostní požadavky EN71-1,-2,-3,-9, celkové kadmium, celkové olovo, ftaláty, EU PAH a 15
PAH, migrace BPA, obsah anilinu v textilu a kůži, barvivo AZO, zpomalovače hoření, ASTM F-963-23, U.S.
CFR Title 16 (CPSC Regulations), 16 CFR part 1500.44 Flammability, wipe test, CPSIA, CA 65 Phthalates,
TPCH, vydaná certifikace CPC atd.

CZ VAROVÁNÍ
Před montáží a použitím tohoto výrobku si přečtěte návod k použití. Nedodržení pokynů může vést k
vážnému zranění nebo smrti! 
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PREDCHÁDZAJTE VÁŽNYM ZRANENIAM ALEBO SMRTI
Nikdy nenechávajte dieťa bez dozoru.
Nepridávajte k výrobku ďalšie šnúry alebo popruhy.
Dojčatá by nemali spať, keď ležia na tejto podložke na hranie.
Nepoužívajte tento výrobok ako prikrývku.
Podložku používajte len na podlahe.
Nepoužívajte podložku v postieľke, na detskom ihrisku atď.
Nie je určená na prenášanie dieťaťom.
Nespájajte hračky spolu nad postieľkou, ohrádkou alebo podložkou na hranie.
Nikdy nespájajte hračky na reťaz dlhšiu ako 30 cm.

DÔLEŽITÉ
Vyžaduje sa montáž dospelou osobou.
Pred montážou a používaním výrobku si prečítajte všetky pokyny.
Pri vybaľovaní a montáži je potrebná opatrnosť.
Výrobok pravidelne kontrolujte, či nie je poškodený, či nechýbajú alebo či nie sú uvoľnené jeho časti.
Nepoužívajte výrobok, ak niektoré časti chýbajú, sú poškodené alebo zlomené.
Nikdy nevymieňajte diely

ŠTANDARD
Spĺňa bezpečnostné požiadavky EN71-1,-2,-3,-9, celkové kadmium, celkové olovo, ftaláty, PAU EÚ a 15 PAU,
migrácia BPA, obsah anilínu v textíliách a koži, farbivo AZO, spomaľovače horenia, ASTM F-963-23, U.S. CFR
Title 16 (CPSC Regulations), 16 CFR part 1500.44 Flammability, wipe test, CPSIA, CA 65 Phthalates, TPCH,
vydaná certifikácia CPC atď.

POZOR
Pred montážou a použitím tohto produktu si prečítajte návod na použitie. Nedodržanie pokynov môže mať
za následok vážne zranenie alebo smrť! 
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ABY ZAPOBIEC POWAŻNYM OBRAŻENIOM LUB ŚMIERCI
Nigdy nie zostawiaj dziecka bez opieki.
Nie dodawaj do produktu dodatkowych sznurków ani pasków.
Niemowlęta nie powinny spać leżąc na tej sali gimnastycznej
Nie używaj tego produktu jako koca0
Używaj maty wyłącznie na podłodze.
Nie używaj maty w łóżeczku, na placu zabaw itp.
Nie jest przeznaczony do noszenia dziecka
Nie łącz ze sobą zabawek w łóżeczku, na placu zabaw lub w sali gimnastycznej.
Nigdy nie podłączaj zabawek do łańcucha dłuższego niż 30 cm.

WAŻNY
Wymagany montaż osoby dorosłej.
Przed montażem i użytkowaniem produktu prosimy o zapoznanie się ze wszystkimi instrukcjami.
Należy zachować ostrożność podczas rozpakowywania i montażu.
Często sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzonych, brakujących lub luźnych części.
Nie używaj, jeśli brakuje jakiejkolwiek części, jest ona uszkodzona lub uszkodzona.
Nigdy nie wymieniaj części

STANDARD WYKONAWCZY
Spĺňa bezpečnostné požiadavky EN71-1,-2,-3,-9, celkové kadmium, celkové olovo, ftaláty, PAU EÚ a 15 PAU,
migrácia BPA, obsah anilínu v textíliách a koži, farbivo AZO, spomaľovače horenia, ASTM F-963-23, U.S. CFR
Title 16 (CPSC Regulations), 16 CFR part 1500.44 Flammability, wipe test, CPSIA, CA 65 Phthalates, TPCH,
vydaná certifikácia CPC atď.

PL OSTRZEŻENIE
Przed montażem i użytkowaniem produktu prosimy o zapoznanie się z instrukcją obsługi. Niezastosowanie
się do instrukcji może skutkować poważnymi obrażeniami lub śmiercią! 
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ΓΙΑ ΤΗΝ ΑΠΟΦΥΓΉ ΣΟΒΑΡΟΎ ΤΡΑΥΜΑΤΙΣΜΟΎ Ή ΘΑΝΆΤΟΥ
Μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη.
Μην προσθέτετε επιπλέον κορδόνια ή ιμάντες στο προϊόν.
Τα βρέφη δεν πρέπει να αφήνονται να κοιμούνται ενώ είναι ξαπλωμένα σε αυτό το γυμναστήριο
Μη χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν ως κουβέρτα0
Χρησιμοποιήστε το χαλάκι μόνο στο πάτωμα.
Μην χρησιμοποιείτε χαλάκι σε κούνια, αυλή κ.λπ.
Δεν προορίζεται για τη μεταφορά μωρού
Μη συνδέετε παιχνίδια μεταξύ τους σε κούνια, αυλή ή γυμναστήριο.
Ποτέ μην συνδέετε παιχνίδια σε αλυσίδα μεγαλύτερη από 30 cm.

ΣΠΟΥΔΑΙΟΣ
Απαιτείται συναρμολόγηση από ενήλικες.
Διαβάστε όλες τις οδηγίες πριν από τη συναρμολόγηση και τη χρήση του προϊόντος.
Πρέπει να δίνεται προσοχή στην αποσυσκευασία και τη συναρμολόγηση.
Ελέγχετε συχνά το προϊόν για κατεστραμμένα, λείπουν ή χαλαρά εξαρτήματα.
Μην το χρησιμοποιείτε εάν λείπουν εξαρτήματα, έχουν καταστραφεί ή έχουν σπάσει.
Ποτέ μην αντικαθιστάτε εξαρτήματα

ΕΚΤΕΛΕΣΤΙΚΟ ΠΡΟΤΥΠΟ
Συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις ασφαλείας EN71-1,-2,-3,-9, ολικό κάδμιο, ολικός μόλυβδος, φθαλικές
ενώσεις, EU PAH και 15 PAH, μετανάστευση BPA, περιεκτικότητα ανιλίνης σε υφάσματα και δέρμα,
χρωστική AZO, επιβραδυντές φλόγας, ASTM F-963-23, U.S. CFR Title 16 (CPSC Regulations), 16 CFR part
1500.44 Flammability, wipe test, CPSIA, CA 65 Phthalates, TPCH, έκδοση πιστοποίησης CPC κ.λπ.

ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ
Διαβάστε το εγχειρίδιο οδηγιών πριν από τη συναρμολόγηση και τη χρήση αυτού του προϊόντος. Η μη
σωστή τήρηση των οδηγιών μπορεί να οδηγήσει σε σοβαρό τραυματισμό ή θάνατο! 
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